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Abstract

Scholars have classified English resultatives into different types according to various criteria.
However, it is notable that there is no study classifying English resultatives from the perspective of
second language acquisition at home and abroad so far. This paper agrees with the viewpoint of
Healy and Miller (1970) [1] that as for the second language learner, the verb plays a central role in
the process of comprehending English sentences. Based on the classifications of previous scholars,
this paper classifies English resultatives into four types from the point of English Foreign Lan-
guage learners. According to these three standards—1) whether the sentence is with the postver-
bal noun or not; 2) the semantic selective relation between the verb and the postverbal noun; 3)
whether the subject and the postverbal noun are coreferential or not, the paper classifies English
resultatives into the following four types: the Subcategorized Object Resultative, the Non-subca-
tegorized Object Resultative, the Fake Reflexive Resultative, and the No Object Resultative. The
paper holds that English resultatives are divided into the four types with theoretical reasonability
and empirical verifiability. The paper also provides relevant theoretical background to empirical
researches and it is beneficial for future empirical research.
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HEFAENERNRME L, FENRBFEAR ORI EN FEERFT T 2K, EREENE, &5
Ak, BRAMNZIEIBAERIT RO RLZED, JLFRE. £ FHealyMMiller (1970)[1]
MR, WATEIBEEEAREATEEYIAEEEER. FHANDERHEE ZIEIBAER
B, EDERESRNERME, BEUT=A: — BLAIRLE; = hid)54E53hF K5
EFEXRFR: = FERNFARERE, BREIERNSAEHEE, HHIRFAERBRENLER. FH
FIFRIEFHER. HTREANAKEDNSERNPFRIENER . SO FES LR AU A
WABEMSEREME, N ARMEHERER, AT HELIEHA TIERFRE.

XA
FEHEN, 2K, ZEIR, FE, IHFEBLAE, BEXRR, FE, SERA

1. 518

WS ATA 2 /D FRBHGRTRI b, W08 WA E A BRSO, X ol sl g kAT
T ANEH4r25(Dowty, 1979)[2]. (Simpson, 1983)[3]. (Carrier and Randall, 1992)[4]. (Levin and Rappaport
Hovav, 1995)[5]. (Washio, 1997)[6]. (Collin, 1997)[7]. (Wechsler, 2001)[8]. (Baker, 2003)[9]. (Mateu, 2000)
[10]. (Boas, 2003)[11]. (Goldberg and Jackendoff, 2004)[12]. T/, NN 18 115 M R IEEsh 45 K
()53 FAETEEN D 2 Feb o AW 58 DG BRE S 2 21 35 0 961 20 25 7 21 19 (0 BT 9615 3 45 2040 S8k AT

Collin (1997)[7]. Wechsler (2001)[8]F1 Baker (2003)[9]%5:45 Eutff 77 # M3 5 45 545 1% (Resultative Phrase,
RP) I R sh 45 0o N 28 T2 1 45 S 5h 45 30(AP Resultative) f11 1] 45 J 51 45 2 (PP Resultative):

(1a) John pounded the metal flat. (& 7517 45 SR 5h 45 2X)

(1b) John wiped the dust off the table. (/-2 R 2l 4%5 ()

Boas (2003)[11 4R ¥ 517l J5 44 7] 45 & (postverbal noun phrase) 5z 2 8] (18 Sk ok RIETLESh 45
Ao NF: Wik B4 \(Resultative with Selective Complement), 5 il 58 3 5215 5h 45 2 (Re-
sultative with Compulsory Complement), i &z & 1] 5 1 2l 45 20 (Resultative with Reflexive as Complement),
K nEhia) s AR % 1B sh 45 2 (Transitive Resultative with Non-selective Complement) FlIAS & #)5h i) 4 A %
BB sh 45\ (Intransitive Resultative with Non-selective Complement):

(2a) Mary painted the house red. (7 iE# =15 5) 45 )

(2b) Jack ran his shoes threadbare. (7 5 i) 1 % £ 72 1F 5h 45 2X0)

(2c) Dave shouted himself hoarse. (i 541 52 iE 5h 45 )

(2d) Jane painted the house into pieces. (& ¥)5h1a 7 AE ik 5= iE sh 45 )

(2e) Dora ran her feet sore. (4 K43l i 7 E ik £ =5 345 )

Goldberg (1995)[13]¥4 & iH 8h 45 N AP KW 8 45 s\ (Transitive Resultative) F1 A~ & ) 3 45 X
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(Intransitive Resultative):

(3) KMEhss

(a) John painted the house green. (RP = AP)

(b) Jack painted the brush into pieces. (RP = PP)

(4) A Lyzhas

(a) Dave ran his feet sore. (RP = AP)

(b) John flew into a rage. (RP = PP)

J5K, Goldberg A1 Jackendoff (2004)[12]44 K nah4h = F 7 Al gt & zh 4 (Selected Transitive
Resultative) FA~a] i M & ¥18) 45 30 (Unselected Transitive Resultatives):

(5) AIIETE A Eh 4 A

(a) John painted the house green. (RP = AP)

(cf. John painted the house.)
(b) Bill cut the bread into pieces. (RP = PP)
(cf. Bill cut the bread.)
(6) ANFTIETE: K Mzh &t i
(a) Dave ran his feet sore. (RP = AP)
(cf. *Dave ran his feet.)
(b) Jack painted the brush into pieces. (RP = PP)
(cf. *Jack painted the brush.)

AT sl g KA AT g it e sh 2 N Gk T T DU, A 0] 7S50 A 3 ] J5 44 ] 1)
HI, ANE B WA, 4n(5) = paint A cut f& K3, (6)H ran & A K& 1301 , Goldberg 1 Jackendoff
(2004)[12] A4 2 (construction)® 11 fi1 FEFRFRIL A S Mzh a5, wi A mT itk RAsh s R, 58 AT g
Lshaa.

2. [E]REHEH

FENTE )7 B0 T, ARG IRIc RNy, shial B E f) 7R ME S shia m e
B8 EH 5 #1870 45 #2) (argument structure) .

(7) Pat gave Mary a cake.

LGB IR T,  “give” BAN=J0ahE, IHFRNGE TAARKES, shiakit ua e
FAERGE R REEEER, X WEFR AR S8 (verb-centered view) .

AR Healy A1 Miller (1970)[1]HIRL AL, Ay —if ) 4538 FE BR g & A 51 12 rh i 3 224
H DU BEE A8 I 1538 0 9015 20 45 7 19 2AZRAE BE S U T30 /E H (Sugayama, 2011)[14], fir b,
AW FARIE A Joshia) J5 4418 Shia 5 4418 5 81 2 (8 B OO R BL sl 45 3URR 5 R fia i i ah 45 500
VSNBSS

(8) W H EIFIIEsN A —)

(a) John painted the house green. (RP = AP)

(b) Bill cut the bread into pieces. (RP = PP)

(9) B EIETIES) 4 )

Ui RIS B TR, e R 2R A S R TN B A 2R 40 BB e T B MR AR R A5 B e e TN X BURE B
i R AT, Bhial S A SR G 4R, A TR N+ V + No + RP, 2 XHHE, #3%i5 “X CAUSES Y to BECOME Z” ()&
HH

Tho
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(a) Dave drank the pub dry. (RP = AP)

(b) Jack painted the brush into pieces. (RP = PP)

(10) 5 e AR B D) 45 =)

(a) Jack talked himself hoarse. (RP = AP)

(b) Tom drank himself to death. (RP = PP)

(11) Ay BB e s 25 N ERALY)

(a) The pond froze solid. (RP = AP)

(b) John flew into a rage. (RP = PP)

AHWEFCH) 70 Boas (2003)[11]H) 7 KA HEFEAAALL, (HRAELLUN M St T VAR S, — &
AE Boas (2003)[11]H1FEA 478 A LA G A iiX — 4k, R EiEah 4 X — K3 5 L it
K, 4n: The pond froze solid. —. Boas (2003)[11]4 & (17 s il ik % 52iE sh &5 0. Rahia) i dEiE
BB S XA S E ik R R EA SN HI T HBSIR, WiE O 7 REWHE, AR =%
HATES, KA, SRATREIES)4E .

AT EIRD I R — . SDUERREZ KU, B4 4 R E TP B 2 15 )15
F BN A SIS GRFE R, Collin (1997)[7]. Wechsler (2001)[8]411 Baker (2003)[9]&5HF 77 # M4z 45
SR AV FORE 51 3h 25 70 T 2518 45 R s 45 A iml 45 R B 45 508 70k, 15 I3 0 LR 1
et ARE. T AR TAEISAE, WRIEE I 54 3hiE 5 44 S i B SRR R B
Kah g R R e X =Mk B 3 45 000 Al H RIEIE) S 0. W RiEsRiBEsh g, Wik
RS B &5 RN AR SR Zh 45 X D vk 2 1 oA S F .

3. GREEMRERBENGAIE

Pl A g5 NAETE L E RN FE—BNER I T3 — & Ak, T 5] X — BRSO L 80E T4 KA
s R BRI Ny + V (+N) + RP, RP A LU 25 18] 25 S A0 15 B Al 45 SR 1 - Collin (1997)[7]-
Wechsler (2001)[8]F1 Baker (2003)[9]&5HR 4k 45 SR A E M U — bRl 9 1B sh 45 500 A 217 45 B ah 45 50
P A S AR W I = 8 708 S8 AT R G B i b p g 2 7 I o W Ei = RS e L KR PR A =t E il o3
X IRE, BPESRALT 58 B AEAL B IF B A sl a8 KR A A RGBT fuiE, 2010)[15]. SCifih
R OB AT R Ae A — N HIEREE, BRBEHE — 3, BT ADGEBHE G I1538 M a2 > 5
AR, AT ) B ] R RRURR B B I T HAEE LA UK TS, 1996)[16], BT EAAH SN N3N
1A J5 4 1) 5 2] A5 SO PR RIE RSN 45 IR R BEH, 19915 2h 45 20 45 A 1E M i AN 2
S PUE BHE A I3 MBS A IS M. 28 BRTIR, MBI MR, A RUCHERA
W E A% Collin (1997)[7]. Wechsler (2001)[8]#11 Baker (2003)[ 9151 7 # ALK SeiE 5 45 oy NI 217 45 5
Bhah R 45 R 2 U
4. FEMENM 5%

Goldberg 71 Jackendoff (2004)[12]45 1, ASCHZEA —, KM ZFEH =8 T [H—, HAH 2
NN+ V + N, + RP SR I, I HARA TRAX =203y S Wzh 45 3. Goldberg A1 Jackendoff (2004)[12]
NGB S5 A AT T (subevent), —/N2 )i T2+ (the Verbal Subevent), 75—t FH4

(the Constructional Subevent). flifi14& i, i fo itk @) BTE 18 o A9 2R HER Bl 8 Je RO AE )ik 15
ISP, AN T FFEANEEITEMEZRR, R H A T F A ER G, A XA R

R LA B[R] AN VE AL E
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(12) John painted the house green. (%! —)

RS EF: John, 3. the house, 5 —IHTH: green.

i THAF: i3 John, 2. the house.

(12) T FHAN R T FE G LMo, HRERFMZHEMDNRIT, FFEahaiER, |/
He— BRI IE T2 — AR T X — AR5, IF B ZRE [/— 2k, fr
DAY — 2 ) 2550, (12) ) PAES (13):

(13) John painted the house, and the house became green.

A, R R R A R R A R PR TR, EafT A ahas A R ALE .

(12) X RLHIPUE B R “AmMBID T T, HRDESN SRR AR T RiE S 4 OB (N, +
V + N, +RP, B Mg RaEH A w I, POESHIZEATELN N+ V + RP+ Ny, Blial flgh AT 1EAHAS,
BT RA(L2)%F L POE S R R “AERls 7517 o “RlET7 AEDGET AL, &k “b1” 2k
ROz, REIERRETE, fFEPOEEREE UIESIE, M H “paint the house” FESCIE AN, B
PAZRAY — LU 5 > 15 .

PRI, KA o BEEAE L “RIET MBI RSN EIENEE, EARERIENEREEMZH
Y, JRARIEIE, WA RR ARG R A B R I R (R B, 2009)[17]:

(14) Dave drank the pub dry. (357 )

AT iF: Dave, ZH: thepub, 2 iH1E: dry.

i FHEMF: % Dave, H: k.

F i A ] F A E AT, R b — AN ISR T, A RFE U A5
aAE, FrRARM AR SV FrBL, (L4) AN AT MR (12) B KRS 8 (15):

(15) *Dave drank the pub, and the pub became dry.

“drink” e KPR KM, (14)F ) “drink” 784 &shiEl, HEn DUns e siE, E2
“drink” Jy “Mg” I, HZHEZ5FMORNRWINARTE, w “yopl” o KT BT &, A
AIREAE “TEIE” o (15) NGV A “drank the pub” ANFFEIBIRIIN, 4417 “the pub” A&3hiA “drink”
2, AR EE. HEAEMRM EFRRGEIIRSHE —18W “dry” FaTEa T, Z2ENA
ATe) T LAZh 25 2R A SR R R R AR DU, TS ANBTRT DA AL T (5, 2008)[18]
PHE NEAELE “PIEEE T 77 X —8REE . R RER R =R, 4R E N EE
s T EIEAE, A RET, EE AR, SR H T s A E A ARG R, fE IR
7 BFEEANEINLR] S, SR “ S ABET . BRSNS, BroaksE 7R SRR E, Wi
1 By A B iR] J5 4 ) 2 18 (0 1 SR PR R Bl iR JE A4 1R 2 SRR S SR .

(14) X RIFPOE IR FRIIES R ERIEET 77, MMRSOESSEAE RS CRTRT T .
PGBV + RP)I S A [R]T-3h 45 b 31 (V) I &t . BEARDUGE B 45 b Bl 1 F1 45 SR R 4G
GG, “WRT7 X —BAREA ROV, MR TR WL, (HRH TR IR ARshiE a7
32, TRlERURTE, R RS, Frel i —rp “BRifie” 7EDGE o i a) 2 M R
—r R G AR R

BeAh, R —3hin J5 44 1 A i 2 AR T SRR &, AR SR AL i 3ia] Jo 44 18] A3 i) 22 [\ (1Y)
SRR A R R, R iy, T CRUR N E” WRIPLHIRISEN, O T shin 5
2 ) R 2 SRATAE VS P, i DURT UG 51 6] J5 44 Rl A Bl ie] (018 SORSR G R . R, —iE )R E R
A AN T2 SR — BA I A A, 245 30 SR i I 545 0 B AR EE LU SR A — 1) 2115

TR



M T 21T A FER T B 45 0 RO ER

DA b 2R o gyin] [Rl i B S A RSO TR, ARSCR MR AL b EhiE B A
AN KAV DL -

(16) Mary ran her feet sore. (57! )

MR TFHEM: . Mary, 23 her feet, 55 i5iE: sore.

Bl A i Mary.

FEFERILE—MRos, PHENEELE “BE 7”7 X—4REE, JFHAAS N “M” | ZhiljF4
W R RRE R X =3 TR S

(16) o 7RI - B R P TN B A PR I 17, o R Bl 2 R T B T b
CRBRAT MR TTLAERZ, EER TR BT AESME “I7 23, “Uri RREE,
FrUA “Baub I AEDOE AN AT EEZ .

i H, (16) A AN TS (L4) KA AN TS —4, Fr DA Eb(12) il anin I e k. bk,
AN B (1) YRR, B)ia] J5 44 18 5 3 e A 1 SRR Ok 2R B Bl ia] J5 44 18 5 B A 1 SO PEC R ITIA
M TS, BISSA B FiE JOESh 45 0 b 28— B B s B o O L th v 175

AR I 5 RA sh 45 2V T 5215 3045 20 (Simpson, 1983)[3], HAERT# 15 5 & A AR A8 Sk
ZAME . FrLL, fEr R GRS EE SRR 8 W, AR SCAREL Goldberg A1 Jackendoff (2004)[12]
R, s I SR B 25 I AAN AT Pt K s 520k, 1772 K HL Simpson (1983)[3] 411 Boas (2003)[11]
70, Ke sy —3, RIARSCHRA =

(17) Jack talked himself tired.

(A7)  “himself” AR EIEW TG, MANRENIZS EERMAAFKSER(ESR, 2007)[19],
HARASNEMEEZHENR, A7)PREES FEAE L EEeME, RN A7FEEE “Rwit
RT(MhECD)” , ATLAARN “ABil, R R” o BN FREENE RN EE LR R X
HLR 2 Jack 7, 2 S & “Jack 7, 45 B “tired ” . VB T shiA] J5 44 18] (B 5218 1 =18 B A 45 M (coreference)
X B AR ETR “Jack” .

SR, A R (4 ) =B 3l 45 N 3] f5 446 5 E1EAETE L EANE, BTN AR SEER, an
“Mary ran her feet sore” , @R N “IIENM, MpgBEAE” , S5 RFEIE R 5 &30 5 4405 “her feet”
AT EER “Mary” , shialJ5 4 i f 28 2 AN AN FE ek,  BA 7451 (non-coreference) . BRI
R = AR iR A JG R AR SRS, T H301A S 2R A B B A EEE ORI R, HEHT
By 5 4 1] it () 1 )AL [FHR 1 45 1 22 5, I Hah 85 2 A48 B ki L2 e g 45 20 48 1
LA S (R IEAE AR, 2013)[20], B LARAY = 5367 — (¥ 38 o B AN I 19 4k ) FE E AN —HE

A — R R = A, # Ny + V + N, + RP, &8 3hiE 5 41 N 2A10, 28
RIPUZERTE RN Ny + V + RP, & B 5 41 Ny,  FRET = Fpoeifsh &5 X g5 T8 XA A«

(18) The pond froze solid.

(18) X REFIPUE B RIS CUIERAE T, X RRGES A E R R R T o W,
AP A T KRN POE S5 ML =CR ], BT LA, 08 S 1538 6 R AU (1) S 4545 D 5 %6 A = Fh 2R 2 1 )
FHEOLNIZA—FE

i LRIk, KA R TR = ARG MAEIE], HRAIIE LR RANE . —, AR
BRI TR IBIR, (HRATH TRz AR BEE, FEhishnE 42 Resis, KA
— MIZEAY 1) R I 44 1 A Bl iR (RS SR FEC RANE, miF WWEE AR LA S, AR M —L
KRG 2. = BB MM = BIREAI BN 5 4 10 2 R =0E, (Rl 2o RS0,
Ja#F R E RGO, AT R ERIAFIIN LR A4, ProlRM R = SIS, =, KM 53]
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SRR G IE AR, BSR4, FTA N T A BT R =
5. &hig

= RPUEBRE AR IR R UL, SOl a4 AU 45 SRR M R N R T R T R X — R R
SR 2 3] 3 W B S g N SIS G FE . E0EA) TR AR, Ak EEAER, Bl H
PAEA% Collin (1997)[7], Wechsler (2001)[8]F1 Baker (2003)[9] & F 77 3 JIS ke F2 WA &5k 540 V8 1 ot () s v
BB o NI 7] 45 SRl 4 ORI il 46 SR B3 5

o\ BT ENREE SRS PR AR PR E R, EDUERRE S OB ISR E F SER, Aril
WRAEA Toahin 5 44 shia f5 417 S5 5 OEFE R R A4 AT S R ax =/ MedE, KBz
K R BEEBETEISEA WEREEIEELE A W R SR E s 45 AT =8 J0Esh 45 M Y
I3 R — o S A B AN SEIE AT 5 1

= ARG IR, 38 FAEE SO DR IR S 0 TH B R RN S Bl 4 AT
T 2R EANNE BT, DO SRS 25 o A ) DY SR B BRSO DS HEAT SRR T AR
BEAHR BT 5%, AT LU SEUER 7t AR T .
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